CERTIFICADO SANITARIO
HEALTH CERTIFICATE

para productos pesqueros procedentes de Estados Unidos y destinados a su exportación a
la Comunidad Europea

for fishery products from the United States intended for export to the European Community

	No de referencia:
	     



Reference No 

País expedidor:
ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA
Country of dispatch
UNITED STATES OF AMERICA
Autoridad competente (1):
Dirección Federal de Fármacos y Alimentos (FDA), o
Competent authority (1)
Food and Drug Administration (FDA), or

Servicio Nacional de Pesquerías Marinas — Administración Nacional Oceánica y Atmosférica (NMFS-NOAA)

National Marine Fisheries Service — National Oceanic & Atmospheric

Administration (NMFS-NOAA)

I.
Identificación de los productos pesqueros


Details identifying the fishery products

	

—
Descripción de los productos de la pesca/de la acuicultura (1):
	     

	


Description of fishery/aquaculture (1) products
	

	
	

	


—
Especie (nombre científico):
	     

	



Species (scientific name)
	

	
	

	


—
Presentación del producto y tipo de tratamiento (2):
	     

	



Presentation of product and type of treatment (2)
	

	
	

	

—
Número de código (si existe):
	     

	


Code number (where available)
	

	
	

	

—
Tipo de embalaje:
	     

	


Type of packaging
	

	
	

	

—
Número de embalajes:
	     

	


Number of packages
	

	
	

	

—
Peso neto:
	     

	


Net weight
	

	
	

	

—
Temperatura de almacenamiento y de transporte requerida:
	     

	


Requisite storage and transport temperature
	



II.
Origen de los productos


Origin of products



Nombre y número oficial de los locales aprobados o registrados por la FDA o el NMFS-NOAA (1) para exportar



a la CE:



Name(s) and official number(s) of premise(s) approved or registered by FDA NMFS-NOAA (1) for export to the EC
	     



III.
Destino de los productos


Destination of products



Los productos se envían


The products are dispatched

	

desde:
	     

	

from
	(lugar de expedición)

	
	(place of dispatch)

	

hasta:
	     

	

to
	(país y lugar de destino)

	
	(country and place of destination)

	

por el siguiente medio de transporte:
	     

	

by the following means of transport
	

	
	

	

Nombre y dirección del expedidor:
	     

	

Name and address of dispatcher
	

	
	

	

Nombre del consignatario y dirección en el lugar de destino:
	     

	

Name of consignee and address at place of destination
	


__________

(1) Táchese lo que no proceda.

(1) Delete as appropriate.

(2) Vivos, refrigerados, congelados, en salmuera, ahumados, en conserva, etc.
(2) Live, refrigerated, frozen, salted, smoked, preserved. 

IV.
Certificación sanitaria


Health attestation


—
El inspector oficial certifica por la presente que los productos pesqueros mencionados:




The official inspector hereby certifies that the fishery products specified above


1)
se capturaron y manipularon a bordo de los buques, y fueron desembarcados, manipulados y, en su caso, preparados, transformados, congelados, descongelados, envasados, marcados, almacenados y transportados higié-nicamente, cumpliendo las condiciones de salud pública exigidas en los Estados Unidos por el Código de Reglamentos Federales, reconocidas  al efecto  equivalentes a las normas de la Comunidad Europea establecidas en la Decisión 98/258/CE;



were caught and handled on board vessels and were landed, handled and where appropriate prepared, processed, frozen, thawed, packaged, marked, stored and transported hygienically and in compliance with the relevant United States public health standards requirements of the Code of Federal Regulation which have been recognised for this purpose as equivalent to the European Community standards as prescribed in Council Decision 98/258/EC;



2.
han superado satisfactoriamente los controles sanitarios y las pruebas organolépticas, parasitológicas, químicas y microbiológicas establecidos para algunas categorías de productos pesqueros de conformidad con las condiciones exigidas en los Estados Unidos por el Código de Reglamentos Federales, reconocidas al efecto equivalents a las normas de la Comunidad Europea establecidas la Decisión 98/258/CE;



have satisfactorily undergone health controls and organoleptic, parasitological, chemical and microbiological checks laid down for certain categories of fishery in compliance with the relevant United States public health standards requirements of the Code of Federal Regulation which have been recognised for this purpose as equivalent to the European Community standards as prescribed in Council Decision 98/258/EC;



3.
no proceden de expecies tóxicas o que contengan biotoxinas;



do not come from toxic species or species containing biotoxins;



4.
además, cuando se trate de moluscos bivalvos congelados o transformados, han sido obtenidos en zonas de producción autorizadas sometidas a condiciones, como mínimo, equivalentes a las establecidas en la Directiva 91/492/CEE del Consejo, de 15 de julio de 1991, por la que se fijan las normas sanitarias aplicables a la producción y puesta en el mercado de moluscos bivalvos.



in addition, in the case of frozen or processed bivalve molluscs, the later have been gathered in production areas subject to conditions at least equivalent to those laid down in Council Directive 91/492/EEC of 15 July 1991 laying down the health conditions for the production and placing on the market of live bivalve molluscs.

	Hecho
	     
	,   el  
	     

	Done at
	(Lugar)
	    on
	(Fecha)

	
	(Place)
	
	(Date)




Sello Oficial (1)


Official stamp (1)


Firma del inspector oficial5 (1)


Signature of official inspector (1)


(Nombre en mayúsculas, cargo y titulación del firmante)


(Name in capital letters, capacity and qualifications of person signing)

__________
(1) El color de la tinta del sello y la firma debe ser diferente del empleado par alas otras indicaciones del certificado.

(1) The color of the stamp and signature must be different from that of the other particulars in the certificate.

_______
